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聖誕快樂！
在這本雜誌

裏，你會看
到許多有

趣的故事、
遊戲和一些

專為孩子設
計的著色畫

，

可以讓你的
孩子感受到

聖誕節的溫
馨。這些故

事

的重點在於
教導聖誕節

的真諦，鼓
勵孩子們去

做

有愛心和憐
憫心的行為

，激發他們
對上帝有信

心。

著色畫部份
和其他的遊

戲提供較小
的孩子一些

有

趣而富挑戰
性的聖誕活

動，同時也
可幫助他們

培

養積極的價
值觀。這本

雜誌的內容
適合國小的

孩

子，或是一
些更小的孩

子。我們希
望藉著一起

閱

讀和做這本
雜誌內所提

供的有趣而
又有意義的

故

事和活動，
能帶給你們

全家人無限
歡樂時光！

雪儂理查斯

代「活躍人
生」雜誌同

仁敬上
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聖誕節聖誕節

的夢 
克莉斯安娜

·漢斯

克萊頓公館雄偉地矗立著，外圍是一片

修剪整齊的草坪。雖然十二月玫瑰並不開花，

但一排排優雅的玫瑰叢排列在通向房子的鵝

卵石小路的兩旁，環繞著這座美麗住宅是修

剪完美的圍籬。那真是一個宏偉壯觀的景象。

克萊頓公館裏面全是華麗的擺設，並一

塵不染。許多幅巨大的油畫鑲嵌在寬敞的

大廳牆上。宅第裏的門都是用橡木精心

雕製的。

潔西卡正坐在聖誕樹旁邊，她穿著

一件綠色和金色相點綴的美麗天鵝絨套

裝。一大堆禮物放在樹下，這個八歲大

的女孩正忙著整理它們，仔細地查看那

些有她名字標簽的禮物。

「你能和我玩嗎？」她的小弟問道。

潔西卡連頭都不抬的厲聲回答說：「走

開，傑弗瑞，我沒有時間和你玩。而且，你

每次都把東西弄壞。」

「潔西卡小姐，」一個女傭從隔壁房間叫

道：「你需要準備上馬術課了。」

「今天我不想騎馬。」潔西卡懶散地回答。

女傭無奈地邊歎氣邊繼續打掃。

傑弗瑞來到大廳入口，這一次他拿著他

那套玩具火車，說：「姐姐，請你幫我把火

車組裝起來，好不好？」他問：「我自己不

會弄。」

「我剛才就告訴過你了，不行！」潔西卡

無禮地說：「去找僕人們幫你，不要再打擾我。

你讓我忘了我剛才數的禮物數目了。為什麼

你不數一數你有多少禮物？或許我們可以比

比看誰的禮物更多！」

「我不要更多的禮物。我只想要有人陪

我玩。」傑弗瑞難過地轉身回他的房間去了。



「醒醒，潔西！醒醒！」一個口齒不清

的聲音小聲地說道，一隻胖嘟嘟的小手不斷

地搖著潔西卡的肩膀。

「走開，      傑弗瑞，       」她咕噥著，     並翻過身

去。

「我不是傑弗瑞，我是肯尼。」那個聲音

再次說道。

「誰是肯尼？」潔西卡問道，並睜開睡

眼惺忪的雙眼。當她環視那個又黑又冷的房

間時，猛地從床上跳起來。這完全不是她的

房間！

報紙塞滿牆壁上的裂縫，以阻擋外面的

冷空氣吹進來。她看見破舊的窗簾和搖晃的

梳粧台。四張床擠滿在這個小房間裡，床上

的毯子一補再補。她從窗外望出去，那是一

條熙熙攘攘的忙碌街道。「艾伯特森街？！」

她讀著窗外街上的標誌而驚叫起來：「我在

哪兒？」

她困惑的思路很快被她身旁一個在發問

的小聲音打斷 :「你能不能幫我梳頭？」肯

尼問道。他瞇起眼睛微笑，並把梳子遞給潔

西卡。

「叫別人幫你梳，」潔西卡回答。「我的

衣服呢？」她震驚地看到自己身上竟穿著一

件又舊又薄的睡袍。「噢，我的睡袍在哪裡

呢？」

潔西卡在房間裏到處尋找她的衣服，終

於在梳粧台上發現一套疊好了的衣服，雖然

3



4 5

它們很乾淨並修補得很好，但明顯地是

套經常在穿的舊衣服。於是她便穿上了

它們。

肯尼始終站在那裡，舉著他的梳子。

「請你幫我，好不好？」他又請求道。但

是潔西卡連看他都不看的回答：「去找你

媽媽幫你梳。」

就在這個時候，一位婦人的頭探進

來。「早安，潔西卡，」她說道：「我希望

你睡得很好。」當她說話時，雙眼閃著慈

愛的光。她看起來雖然有點累，但美麗

的微笑遮蓋了疲倦。

「我睡的很好。」潔西卡回答說。

「你整理好床以後，可以幫忙擺設餐

具嗎？」那位婦人很溫柔地問她。

「那不是女傭的工作嗎？」她回嘴這

麼說，但後悔已來不及了。潔西卡從未

想過自己擺設餐具，因為她從小就習慣

了被克萊頓公館的僕人們侍候。

媽媽困惑了一小會兒，然後一個微

笑綻開在她臉上。「孩子，你一定是做

了一個很不尋常的夢！」她笑著說：「但

是現在我們必須開始今天的生活了。你

可以晚些時候再告訴我你的夢。爸爸很

快就要下夜班回家了，我們會一起吃早

餐。在你整理完房間後，請快點兒來幫

忙我。」

「爸爸上夜班？」潔西卡半信半疑地

問道。 

那位婦人嘆了口氣轉過身來說：「潔

西卡，我現在沒有時間和你玩遊戲，我

需要你的幫忙。如果有什麼事在煩擾你，

我們晚些時候再談吧。」

「嗯，好吧！」潔西卡結結巴巴地回

答。她呆呆地瞪著床，想著該怎麼整理

它。儘管她嘗試，但床鋪還是凌亂不堪，

令她十分懊惱。

肯尼邊看邊咯咯地笑了。潔西卡非

常憤怒地瞪著他，肯尼停止了笑，並開

始幫助她整理床鋪。

潔西卡極為謹慎地走出了房間，不

知道該去哪兒。從她房間的門口，可以

看到客廳和廚房。這幢房子又小又破舊，

但一些自製的聖誕飾物卻掛滿了客廳。

壁爐裏燒著熊熊烈火。在房間的角落裏

有一棵細弱的小樹，上面掛著一些自製

的簡單聖誕飾物。潔西卡來到廚房，想

嘩啦!
嘩啦!嘩啦!

一個碗掉在
地上碎了。
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把餐具擺放在桌上，但很快就發覺她不會

做，也不知道東西放在哪裡。她打開每一

個碗櫃去尋找碗和餐具。

嘩啦！一個碗掉在地上並碎了。立時，

全家都安靜下來，每個人都轉過來看著潔

西卡。在這個窮困的家庭裡，每個碗都是

很寶貴的。潔西卡準備會被責備，但媽媽

只是說：「小心把它掃乾淨，不要被它割傷

了。」然後又繼續去做飯。

潔西卡彎下腰去撿較大塊的碎片，就在

那時，她的手指被碎片割破了，痛得大叫

起來。媽媽很快地轉過身來看到那情況，馬

上抓了一塊布把傷口緊緊地包裹起來，以

便阻止流血。「沒事的！」她溫柔地說。

「對不起，」潔西卡喃喃地細聲說。

「茉莉，」她媽媽叫道。一個大約六歲、

雙眼明亮的女孩子立刻走了過來。「請你幫

姐姐擺好桌子。」她吩咐說。

「好的，媽媽。」茉莉回答，並很快就開

始去做了。

當爸爸回來時，一家人圍坐在餐桌旁。

每個人雙手合十，低下頭預備禱告。爸爸

開始禱告：「願上帝幫助我們真誠地感謝我

們將要享用的早餐。阿們。」

「阿們。」大家一起說，接下來只聽到每

個人拿著湯匙進食的聲音。

潔西卡只吃一口麥片粥，  就馬上停下

來，因為粥裏沒有放奶油，而且只有一點

點糖。但她是那麼餓，所以小心翼翼地又

吃了一口，接下來又是一口。「這還不錯。」

她心裡想。

用餐以後需要洗碗，  媽媽要姐姐莎拉

洗，要潔西卡照顧兩個較小的弟妹肯尼和

貝姬。所以她可以出去。

「但是我要去玩……。」潔西卡才剛開始

這麼回答就停住了。

「好吧。」潔西卡接著說，並叫弟妹們跟

她在一起。

那天下午，媽媽從市場回來，過來看潔

西卡。她手拿一小盆溫水和一塊布問說：「你

的手現在怎麼樣了？」

「很好，血已經止住了，只是傷口還有

一點痛。」

「我想也一定會痛的，真抱歉你的手被

弄傷了。讓我來清洗它，這樣才不會發炎。」

媽媽把繃帶拿掉，並輕柔地清洗傷口。

「一切都還好吧？」她問潔西卡：「你看

起來和平常有點不一樣。」

「你可以這樣說。」潔西卡回答。

「那麼，到底是什麼事呢？」

「我……也不知道。」潔西卡只能

這樣回答。

「我注意到你不喜歡幫忙家事，

你不像以往那樣願意做事。」

潔西卡注視著地板，當她聽到

這話時感到有點困窘。「我應該怎

麼回答呢？」她心裏自問。

「有件事我想要你知

道，」媽媽一面將一塊

乾淨的繃帶貼在潔西卡

的 手 上， 一

面 說：「 在

家裏我多麼

需 要 和 感

謝 你 的 幫

助。你本來

想要做別的事情，

但我請你幫忙照顧弟弟和

妹妹，我相信這對你來說是一

件困難的事情。莎拉和你幫助我很多事情，

讓我的擔子輕鬆很多。」

「我無法想像如果沒有你們的幫助，情

況會是怎樣的。所以我想要謝謝你幫助我，

即使你有更想去做的事情。」

從來沒有人曾為潔西卡的幫助而感謝

她，因為她從未花時間幫助過別人。潔西

卡為她那麼的自私和不友善而感到很羞愧。

「我知道你想要做對的事，而且我明白那樣
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做並不容易，所以我很感謝你無論如何還是

做了。除此之外，你總是在幫助我。我非常

愛你。」

媽媽在離開房間之前，還擁抱了潔西卡

一會兒。

潔西卡坐在那兒想了幾分鐘：我想要對

他人更友善一些，我不知道該怎麼做，但是

我可以確定有些事我是可以幫得上忙的，我

要試著去做。

那一整天，只要是有人要求潔西卡幫忙，

無論是照顧孩子們，或是打掃房子，她都樂

意去做。她也幫媽媽和莎拉做晚飯。工作的

確是很多，但潔西卡發現實際上這很有趣。

每當她幫忙和與他人分享後，她都覺得好開

心。那天晚上她上床睡覺的時候，感到心滿

意足。


「早安，潔西卡！聖誕快樂！」她的床邊

傳來一個聲音叫道。潔西卡慢慢打開眼睛，

看到在她床邊站著的傑弗瑞。她已回到自己

的房間，身在克萊頓公館！

「我怎麼回來的？」她一邊從床上跳起來

一邊大聲說：「天哪，傑弗瑞！剛才所發生的

一切都一定是個夢！」

她快樂地大笑起來。「回來真是太好了，

非常開心見到你！」她邊說邊給傑弗瑞一個

親切的擁抱。傑弗瑞因此驚奇地睜大雙眼。

「我愛你，傑弗瑞。對不起，最近我對你

不太好，請原諒我，好嗎？走，我們一起去

為早餐擺設餐具吧！」他們兩人一起下樓到

了餐廳。

「聖誕快樂，瑪利亞！」當女傭端著一大

盤食物進來的時候，他們齊聲說道。當她看

到餐具都已擺設好時，驚訝得差點兒把托盤

掉在地上。

「謝謝你們的幫忙，」瑪利亞微笑著說：「這

真是太好了！」

早餐後，媽媽問他們是否想要打開他們

的禮物。

潔西卡興奮地說：「媽媽，我有一個主意，

我們何不把一些禮物送給那些比我們更需要

的家庭呢？我想把我的一些禮物送給他們，

這樣他們一定會很開心。」

當潔西卡說完時，媽媽的眼裏充滿了喜

悅的淚水。

「親愛的，這真是一個非常仁慈的想法。」

她媽媽告訴女傭去拿一個籃子並裝滿食

物，送給一個貧困家庭。潔西卡也要求一個

大布袋來放她的禮物。瑪利亞很快地去預備

一切，並且非常驚訝於她所看到和聽到的。

當潔西卡把禮物放進一個紅色大布袋時，

傑弗瑞來到她面前：「我也想分享一些我的禮

物。」他輕輕地說。

潔西卡和傑弗瑞把禮物放進袋子，用一

條金色的帶子紮住袋口。

當他們來到艾伯特森街一間破舊的房子

前，他們把袋子和籃子放在門外。潔西卡從

一棵矮樹後偷看，她看見一位女士帶著幾個

年幼的孩子走出房子，驚訝地看到在臺階上

的袋子和籃子。

「看看上帝送給了我們些什麼禮物！」她

快樂地大叫道。

潔西卡微笑著，內心感到非常的溫暖。

對別人友善，和別人分享，並為別人做一些

好事真的感覺很好！ 

禮物很開心
「我想把我的一些禮物送給他們，

這樣他們一定會很開心。」
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給圖畫著色吧。
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把㆖方不同形狀的小圖，與㆘方圖畫㆗相同的景象用線連結起來。
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給圖畫著色，並唱這首歌。

聖嬰孩，

主耶穌，

曾來㉂㆝堂

降生在

馬槽裡，

無枕也無床。



10 11

連連看，從兩個最大的圓點開

始。並給圖畫著色。

榮耀歸與
  ㉃高的
    ㆖帝
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把兩組相同的音符圈起來。
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上
帝派遣天使加百列，到以色列北部

的拿撒勒，去見一位少女馬利亞。

這位少女已經和一個名叫約瑟的人訂了

婚。「恭喜你，上主與你同在！」天使加

百列向馬利亞顯現時這麼說。

馬利亞卻不明白天使這話是什麼意思，

因此問道：「您是誰？您為什麼來這裏

呢？」

「不要害怕，馬利亞，」天使說：「因為

上帝決定要特別賜福給你。不久，你將要

懷孕生子，你要給祂取名為『耶穌』。祂

將成為一位非常偉大的人，而且會被稱為

上帝的兒子。」

馬利亞雖然非常震驚，但回答說：「我

是主的使女，無論祂要我做什麼，我都願

意去做。願您說的一切都會變成事實。」

之後天使就消失了。


過了不久，羅馬帝國皇帝該撒亞古士

督，頒下了一道諭旨，要全國人民登記戶

口，並調查人口的數目。這也就是說，人

人都得回到自己的家鄉登記，即所謂的戶

口普查。約瑟必須從加利利的拿撒勒村，

返回猶大的伯利恒去。

他帶著即將臨盆的妻子馬利亞一同前

往。當他們到達伯利恒時，馬利亞的產期

也到了。在村莊各客棧裏沒有多餘的房間

可以讓約瑟和馬利亞住，因為城裏住滿了來登記的人

們。到最後，馬利亞在一個簡陋的牛棚裏生下她的兒

子。她用毯子把祂裹起來，將祂放在一個餵養動物的

飼料槽裏，當作祂的床。


那天夜裏，一些牧羊人在村外的野地裏看守他們

的羊群。突然，一位天使出現了，而上帝的榮耀照亮

著大地。

牧人們非常驚嚇，但天使安慰他們說：「不要怕！

我來是要帶給你們有史以來最大的喜訊！今晚，在伯

一位國王
誕生了

12
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利恒，救主為你們降生了，祂就是主基

督！你們將會發現一個用毯子裹著的嬰

兒躺在馬槽裏！」

霎時間，又有一大群天使出現，他

們一同讚美上帝，唱道：「願榮耀歸於

至高的上帝，平安臨到世上祂所喜悅的

人。」

當那一大群天使離開他們，回到天

上之後，牧羊人便對彼此說：「來，讓

我們去伯利恒！看看上帝告訴我們已發

生的這件奇妙的事。」

他們就連忙跑到村莊裡，找到了馬

利亞和約瑟，還有躺在馬槽裏的嬰兒耶

穌。

之後，這些牧羊人去告訴每個人發

生了什麼事，以及有關天使告訴他們這

個嬰孩的事情。凡是聽到牧羊人的故事

的人，都感到萬分驚喜。然後，牧羊人

又再回到田野，並讚美上帝，因為天使造訪他們，又因為

他們看到了嬰兒耶穌，就如天使告訴他們的那樣。


耶穌出生在猶太人希律王統治的時期。有智者從東方

來到耶路撒冷問道：「猶太人的新生王在哪裡？我們在遙

遠的東方看見了祂的星星，因此特來朝拜祂。」

希律王就召集猶太人的宗教領袖，問他們說：「先知

們是否曾告訴我們彌賽亞會在哪裡誕生？」

他們回答：「應該是在伯利恒。因為先知彌迦曾寫過：

『伯利恒小城啊！有一位君王要從你那裏出來，統治我民

以色列。』」

這三位智者在見過希律王之後，便繼續趕路。希律王

對這個關於新國王出生的消息並不感到高興。那顆曾在東

方出現過的星星，又再次出現在伯利恒城的上空，並把那

三位智者帶到孩子所在的地方。他們因此而喜出望

外！

他們進到屋子裏，看到耶穌和祂的母親馬利

亞，就跪在祂面前崇拜祂。然後，打開他們的

禮物，獻上黃金、乳香、沒藥給祂。

在返回自己的國家之前，他們並沒有

回到耶路撒冷去向希律王報信，因為上

帝曾在夢中警告他們應改道返回東方。

（經文故事摘自路加福音 1:26-38; 

2:1-20; 馬太福音2:1-12。）

耶穌降生在世上，是為了帶給

我們祂永遠的愛和快樂。你

可以做以下這個簡單的禱

告，接受祂作為你的救主：

親愛的耶穌，請您進入我

的心中。謝謝您為我來到世上，並

原諒我犯的過錯。謝謝您，有一天我

將會和您一起在天堂裡。請幫助我學習

像您一樣－－對人友善並充滿愛心，阿們。
13
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畫完這幅圖畫。
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聖
誕節前夕，可憐的小約翰，一個無家

可歸的孤兒，疲憊地在雪地中跋涉。

他的外套很破舊，並已被雪水弄濕；他的鞋

子也破了，且裂開了口，以致於他的腳被凍

得麻木。他拉下帽子來遮住耳朵和前額，但

刺骨的寒風仍從帽子的破口中刮了進去。夜

幕低垂，這個可憐的小男孩依然悲傷孤獨地

緩慢行走著。「我真希望能找到一個地方能

收容我，讓我暖和起來。」他想著：「我真希

望有人會給我一些食物吃和熱湯喝。」

到了森林的邊緣，他看到在下面山谷裏

有一個小村莊，周圍的山坡上有幾幢華美的

大房子。從窗戶可看見裡面燈光閃爍著，煙

從煙囪裏裊裊上升，和天空中的雲彩混合在

一起。這時，希望在小約翰心中跳躍。終於

在這兒，在這麼多漂亮又可愛的家庭中，他

毫不懷疑會有人關心他。他加快步伐，並確

信他的煩惱就快結束了。

很快地，他來到一幢豪華的大宅門口。

沿著窗戶掛著許多盞燈，而在大門口則掛著

一盞很明亮的燈。他想，住在這樣一幢房子

裏的人一定很有錢，並會很樂意去幫助一個

又窮又餓的小男孩兒。

他很勇敢地走向前門，使勁踮起腳跟，

設法抓住門鈴的把手，很用力地拉。門鈴大

聲作響，嚇住了他。但當眼前的那扇橡木大

門被猛地拉開，一個穿著華麗的大男人看著

他時，更使他感到驚怕。

「是你拉門鈴的嗎？」男管家皺著眉頭

問道。

「是……是的，」小約翰結結巴巴地說：

「我……我又冷又餓，我想……」

男管家厲聲說：「今晚是聖誕夜。房子

裏頭全是客人。對不起，我們沒有時間被你

這樣的人打擾。晚安。」於是便關上了門。

「噢！」小約翰自語道：「我從沒想到有

人會這樣做。可能這裏的人太忙了。我必須

到別處去試試。」路過另一些大房子時，他

因為害怕裏面的人在聖誕夜也會對饑餓的小

男孩漠不關心，所以就朝著村莊走去。

他來到村莊的頭一棟房子，那裏傳出音

樂和笑聲，因此他感覺住在那裡的人一定會

非常友善。他輕輕地敲了敲門，但是因為裏

面的聲音太吵，他必須不斷地敲，而且一次

比一次敲得重。

終於，門打開了。一個戴著滑稽紙帽的

發光的

 房子

���

作者不詳
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年輕人向外望著。

「打擾了，」小約翰說：「但是……我想你是

否可以……」

「對不起，」年輕人回答道：「我們正在舉辦

一個聖誕晚會，現在不能停止。」

「求求你，求求你！」小約翰懇求道。

「對不起，晚安！」那個年輕人說。砰！門

被關上了。

極度失望地，小約翰走到下一幢房子，但那

裏面是如此的吵鬧，以致不管他敲多重，裏面的

人根本聽不到。

在下一幢房子，一個脾氣暴躁的老人告

訴他：「回家去，       不要再打擾鄰居們。」「回

家？」小約翰想道：「我哪有家呢？」

另一棟房子的主人告訴他改

天再來，      到那時可能會幫助他。 但

是，他現在就需要幫助啊！

於是，從一幢房子到另一幢

房子，他試著到村莊各地，去尋找

蔽身之處和食物，但他什麼也沒找到。

他獨自在夜裏跋涉，又絕望又心

碎，只好離開那個燈光閃爍的村莊。

他覺得想要放棄了，因為他是那麼

的疲倦、饑餓和洩氣。

就在這時，他不期然地抬頭看

看，發現自己正經過一間小農舍。它

是那麼小而黑暗，以致他根本沒有

注意到它，只因為在白茫茫的雪地的映襯下，

才把它顯現出來。百葉窗遮住了房子唯一的

窗戶，可是門下和房子的木牆縫裏，透出暗

淡的光。

小約翰站著不動，想著他該做什麼。敲這

兒的門嗎？又有什麼用呢？如果連那些住在

大房子裏、有錢舉辦宴會和買得起東西的人

都不能救濟他這個可憐人的話，住在這種房

子裏的人又會怎樣呢？不！不會有用的！最

好不要打擾他們。

16



16 17

然後他又想，已經敲了那麼多房子的門，

再敲一次也無妨。於是，他朝向往那房子被

雪覆蓋的小路上走，然後輕輕地敲了敲門。

過了一會兒，門被小心地打開了，一位

老婦人朝外張望著，「哎呀！」她大叫：「這

樣冷的夜晚，你在外面做什麼？」

「求您……」小約翰開始說，但是在他能

說完話之前，那位老婦人已經把門猛地打開

並把他拉到了裏面。

「你這個可憐的小孩！」她叫道：「天哪！

你看起來又冷又餓，並且濕透了。來，立刻

把濕衣服脫掉！等一下，我先燒旺火爐，再

把水壺放上。」

小約翰環視了一下，看到這個只有一個

房間的小農舍裏面沒有什麼擺設，他從門縫

裏看到的光線是來自壁爐臺上唯一的一隻蠟

燭。但他還沒有時間去看更多，因為好心的

老婦人很快就脫掉他又破又濕的衣服，用一

塊毯子裹住他，帶他到桌旁，把一碗熱騰騰

的湯放在他的面前。

然後，她又去攪動在火爐上的鍋子。當

她這樣做時，突然注意到什麼東西，因而往

上看。那是個夢，或是她看錯了嗎？蠟燭的

光已變成一股溫暖而可愛的融融金光，並且

每分鐘都在變得更明亮。農舍的每個角落都

充滿了天堂般的燦爛，每一件簡陋的家具看

起來都像金子般閃閃發光，猶如聖經裏敘述

上帝的榮耀充滿了聖殿那樣。當住在山坡上

大房子裏的一個有錢人，從他的大宅向下看

時，驚訝地大叫：「看哪！在山谷裏有一道奇

特的光。好心寡婦的農舍著火了！」

消息很快傳遍了每個住家。

不久，當人們穿上大衣和裹上

披肩，衝出來看發生什麼事

時，很多晚會都

就此結束了。

他們也看到

了那光，並跑

向寡婦的農

舍，看著

那間發光

的破舊房

子。探視裏

面，他們所能

看到的只是那

位親愛的老婦人正在

照顧那天晚上拜訪過每個家的小男孩。

當那光暗淡下來時，他們敲門，切盼地

問發生了什麼事。

「我也真的不知道。」好心寡婦臉上帶著

非常快樂和滿足的神情微笑著說：「我只是好

像聽到一個聲音對我說：『這些事你們既作在

我這弟兄中一個最小的身上，就是作在我身

上了。』」（馬太福音 25:40）
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你可以在聖誕樹㆖找到多少個與

方格裏相同的形狀呢？

請把數目填在方格裏的線㆖。
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參照例子，用線把㊜合在

㆒起的㆟或物連起來。
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在這兩幅圖畫㆗找到㈤個不同之處，並把它們圈出來。
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幫助牧童找到通往嬰兒耶穌的路。
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從箭頭開始，

穿過謎宮，到㈲

星星的出口。
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答案

第9頁 第10頁 第11頁

第14頁 第18頁 第19頁

第20頁 第21頁 第22頁

榮耀歸與
  ㉃高的
    ㆖帝
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你還記得你曾經非常想要一樣東西，而卻似乎永遠無法美夢成真，可是

當它終於來臨時，卻甚至遠超過你所期待的感覺嗎？上帝在第一個聖誕給我

們的，就是這種美妙的禮物。

有史以來，人們就一直嚮往得到某個特別的事物，來使他們的生命真正

快樂和完美。誰會想到，他們的願望將透過在某個遙遠地方、誕生在馬槽裡

的一位小嬰兒而實現呢？但事情確實就這樣發生了。

上帝看得到每一顆祂曾創造、以及將要創造的心，並知道我們需要什麼。

因此祂預備了那個完美的答案，     並把那個答案送到世上來。那個答案就是耶穌。

                                            -- 基斯腓立普斯

最特別的禮物
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